UPORABNISKI PRAVILNIK&
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Linija Dunavox Horizon & Spirit

Modeli Horizon:

DVH-19.50B.TO; DVH-19.50SS.TO
DVH-25.65DB.TO; DVH-25.65DSS.TO
DVH-44.120DB.TO; DVH-44.120DSS.
DVH-70.185DB.TO; DVH-70.185DSS.TO

Modeli Spirit:

DVS-19.50B; DVS-19.50SS
DVS-25.65DB; DVS-25.65DSS
DVS-44.120DB; DVS-44.120DSS
DVS-70.185DB; DVS-70.185DSS

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili ta aparat in zaupali podjetju Dunavox. Ta izdelek
smo zasnovali z najvecjo skrbnostjo in upamo, da bo ponosno in dolgoro€no dopolnilo
vasega doma. Ce imate kakrnakoli vpraganja o vasem aparatu, nam jih sporogite; z
veseljem vam bomo pomagali!



1. O TEM DOKUMENTU

Ta priro¢nik velja za vse modele Horizon in Spirit podjetja Dunavox. Pred uporabo
izdelka preberite in razumite ta priro€nik. Ta priro€nik skrbno shranite za uporabo v
prihodnosti.

PridrZujemo si pravico do spremembe parametrov brez predhodnega obvestila.

Ta priro€nik je prvotno napisan v anglesc¢ini. Vsi drugi jeziki so prevodi izvirnega
priroCnika.

2. SODELOVANJE

LV 2014/35/EU

EMC 2014/30/EU

ERP 2009/125/ES

RoHS 2011/65/EU in (EU) 2015/863
CB

3. VARNOST

Predvidena uporaba:
Ta naprava je namenjena shranjevanju vin pri optimalni temperaturi. Ta naprava je
namenjena vgradnji v.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvih za tipi€éna gospodinjska opravila, Ki
jin lahko za tipi€na gospodinjska opravila uporabljajo tudi nestrokovni uporabniki, kot
so: trgovine, pisarne in druga podobna delovna okolja, kmetije, stranke v hotelih,
motelih in drugih stanovanjskih okoljih in/ali v okoljih tipa "nocitev z zajtrkom".

Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Ta naprava je namenjena shranjevanju vina.

Namenjeni uporabniki:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so
bile nadzorovane ali pou€ene o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki so s
tem povezane. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
izdelka brez nadzora.



ODSTRANJEVANJE STARIH APARATOV

Pred odstranitvijo starega aparata odstranite vse vtiCe in napajalne kable ter se
prepri¢ajte, da aparat ne deluje.
Odstranite vrata, vendar pustite police na mestu, da otroci ne bi splezali v notranjost.

gospodinjske odpadke.

S Namesto tega ga je treba oddati na ustreznem zbirnem mestu za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.Odstranjevanje je treba

opraviti v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi za odstranjevanje odpadkov.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste preprecili morebitne negativne

posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer povzrocilo neustrezno ravnanje z

odpadki tega izdelka.

\g Ta simbol na izdelku oznacuje, da ga ne smete zavreci med splosne

Opozorilo: Pri odstranjevanju starega aparata pazite, da se cevovod ne poskoduije.

PRED NAMESTITVIJO IN UPORABO NOVEGA APARATA

Opozorilo: Pred vklopom naprave za 5 minut odprite vrata, da prezragite omarico.
Preberite navodila, prilozena napravi - ¢e naprava ni namescena ali uporabljena v
skladu s temi navodili, lahko pride do razveljavitve garancije.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe ali nepravilne namestitve.

Naprave ne namescajte, e je bila med prevozom poskodovana. To velja tudi za vti¢ in
napajalni kabel.

Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnej$So uporabo.

Opomba: Ta naprava je namenjena izkljuéno shranjevanju vina.



POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Da bi preprecili poSkodbe vrat in tesnila vrat, se prepri€ajte, da so vrata popolnoma
odprta, preden izvle€ete katero koli polico.

Hladilnika za vino ne premikajte, ko je naloZzen z vinom, saj lahko napravo popacite.
Ce se napajalni kabel poskoduije, ga lahko zamenja le proizvajalec ali ustrezno
usposobljena oseba.

Nikoli ne dovolite otrokom, da upravljajo napravo, se z njo igrajo ali plezajo po nje;j.
Delov naprave nikoli ne Cistite z vnetljivimi teko€inami.

V blizini te ali katere koli druge naprave in teko€in. To lahko povzro¢i nevarnost
pozara ali eksplozijene shranjujte ali uporabljajte bencina ali drugih vnetljivih hlapov
Opozorilo: Med uporabo ali namestitvijo naprave ne dovolite, da bi se poskodoval
hladilni krog. Ce se po$koduje, naprave ne uporabljajte, dokler vam tega ne narodi
serviser. Hladilno sredstvo se lahko ob uhajanju vname ali poSkoduje o¢i.

Pred ¢€iS€enjem vedno ne pozabite izkljuCiti naprave iz elektricnega omrezja. Pri
izklopu iz elektricnega omreZja izvlecite vti¢ in ne napajalnega kabla.

V vinski omarici ne uporabljajte elektri¢nih naprav.

Vsa elektricna popravila mora opraviti usposobljen serviser. Neustrezna popravila
lahko povzrocijo veliko nevarnost za uporabnika in razveljavijo garancijo.

V notranjosti naprave nikoli ne shranjujte nevarnih predmetov, kot so vnetljive snovi,
eksplozivi, mo¢ne kisline ali alkalije itd.

Vse prezradevalne odprtine naj ne bodo ovirane. Ce se zamasijo, jih takoj
odstranite.

PrepriCajte se, da je vti€ po kon€ani namestitvi na dostopnem mestu.

Napravo uporabljajte le za domace namene v skladu s temi navodili.

Hladilnik za vino je primeren za shranjevanje vina (ali drugih usteklenienih pijac).
Ni primeren za shranjevanje svezih ali zamrznjenih Zivil.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e
so pod nadzorom ali dobili navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
ki so s tem povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora.

Ce je hladilno sredstvo teh naprav R600a, vnetljivih in eksplozivnih izdelkov ne
smete dajati v omarico ali njeno blizino, da ne bi priSlo do pozara ali eksplozije.



NAMESTITEV OMARE ZA VINO

» QOdstranite zunanjo in notranjo embalazo.

« Opomba: Preden vinsko omaro prikljucite na vir napajanja, jo pustite stati v
pokon€énem polozaju priblizno 24 ur. Tako boste zmanjSali moznost okvare
hladilnega sistema zaradi rokovanja med prevozom.

» Notranjo povrsino ogistite z mlaéno vodo in mehko krpo.

» Namestite ro€aj na levi strani vrat. (samo modeli Spirit)

» Vinohram postavite na dovolj trdna tla, da ga bodo ob polni obremenitvi vzdrzala.
Ce Zelite izravnati vinsko omaro, nastavite sprednjo izravnalno nogo na dnu vinske
omare.

* Vinohram postavite stran od neposredne soncne svetlobe in virov toplote (pecica,
Stedilnik, grelnik, radiator itd.). Neposredna son&na svetloba lahko vpliva na akrilni
premaz, viri toplote pa lahko povecajo porabo elektricne energije. ekstremno
nizke okolice Tudi temperature lahko povzrogijo, da enota ne bo delovala
pravilno.

» Enote ne postavljajte na vlazna mesta.

* Vinska omara mora biti postavljena na mesto, kjer je temperatura okolice med 10
°Cin 30 °C. Ce je temperatura okolice nad ali pod tem razponom, lahko to vpliva
na delovanje enote.Postavitev naprave v ekstremno mrzle ali vro¢e razmere lahko
povzroc€i nihanje temperature v notranjosti. Razpon nastavljenih temperatur morda
ne bo dosezen.

« Vinohram prikljugite v ustrezno vtiénico. Ce je treba vti€ zamenjati, uporabite
navodila iz poglavja Elektricne zahteve.

» Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢no omrezje izklopite varovalko v vti¢nici.

* Napravo priklju€ite na ozemljeno vticnico.

* Pred vzdrzevanjem izklopite varovalko v vti¢nici.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naprave ne prikljugite v elektriéno vtiénico.

* Naprave ne priklju€ite na okvarjeno vti¢nico.

* Napravo in napajalni kabel hranite stran od vode ali vlage.

Opomba: Steklena vrata so vecja od aparata in se razbijejo, ¢e aparat postavite na
tla brez nogic. Naprave ne postavljajte neposredno na tla, ¢e ni podprta z nogami ali
zunanjo oporo.

Opomba: Prezragevanje ne more pravilno delovati, e so prezratevalne redetke
pokrite. Naprava se lahko pregreje. Ne pokrivajte prezracevalnih resetk.

Opomba: Shranjevanje odprtih steklenic v aparatu lahko povzrogi pus&anje in plesen
v hladilniku za vino. Odprtih steklenic ne shranjujte.

Opomba: Napravo vedno pritrdite na omarico.



UPRAVLJANJE HLADILNIKA ZA VINO

> Krmiljenje hladilnika za vino

ZA DVH-25.65; DVH-44.120; DVH-70.185; DVS-25.65; DVS-44.120; DVS-70.185
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e (D d) Vklop/izklop napajanja butto n

Sistem se po prikljucitvi privzeto vklopi.

Dolgo pritisnite () gumb 3 sekunde, kar bo povzrogilo piskanje. Izdelek se izklopi.
Rahlo pritisnite (/) gumb, ki se bo oglasil s piskanjem. Izdelek se vklopi.

e a Gumb za zaklepanije otrok

Sistem privzeto se odklene po vklopu izdelka.

Dolgo pritisnite &3 gumb 3 sekunde, kar bo povzrogilo piskanje. Sistem preide v nagin
zaklepanja.nadzorna ploS¢a za zaklepanje. Sistem ne bo deloval, e pritisnete gumbe v nacinu
zaklepanja.

Dolgo pritisnite & gumb 3 sekunde v nadinu zaklepanja, oglasi se piskanje in nadzorna
plosc¢a se odklene.

. @ES Gumb za preklop funkcij k
Sistem ima 4 funkcijske ikone: Moade Sistemski na¢in, €0 Barva svetlobe , (U Svetlost

svetlobe, ¥+ Nagin osvetlitve.

Enkrat B8 gumb, ikona sistemskega nacinapritisnite lode bo utripala, nato pritisnite
funkcijsko stikalo.

Gumb B8 bo ge enkrat preklopil na ikono Svetlobna barva utripa 3, (), <-.

lkona funkcije bo petkrat utripnila, pritiskom na lahko s B3 gumb preklopite zeleno funkcijo.
med utripanjem ikone. Ce po petkratnem utripanju ne ukrepate, bo sistem zapustil obliko
funkcijskega stikala.

L
. @{,‘ nastavitev funkcijeGumb za
Ta gumb bo deloval samo na podlagi utripanja ikone Funkcija.

a. Pod ikono Mode (Nacin) so na voljo 4 naéini Mlode : Std/ Demo / Eco / Sab

Ko Mode utripa ikona , se s pritiskom na £& gumb prizgejo lu¢i Std/Demo/Eco/Sab in utripa
napis "Std". S pritiskom na {% gumb se preklopi med Std/Demo/Eco/Sab. Izbrani sistemski
nacin bo petkrat utripal, nato potrdil, da je bil izbran, in prenehal utripati. Po vklopu izdelka je
privzeti nacin sistema "Std".

V sobotnem natinu je vkloplien samo 58 gumb .
b. Ko &3 ikona utripa, se ob pritisku na {% gumb C1/C2/C3 prizgejo lugi, "C1" pa utripa.
Pritisnite % preklaplja med C1/C2/C3. Izbrana barva svetlobe bo petkrat utripnila, nato bo

potrdila, da je izbrana, in prenehala utripati. Po vklopu izdelka je privzeta barva "C1". C1 je
bela barva, C2 je modra, C3 pa oranzna.

2



c. Ko O ikg¥a utripa, pritisnite gumb , se prizge 50 %/75 %/100 % in utripa "75 %".
pritiskom na gumb S boste preklapljali med 50%/75%/100%. Izbrana stopnja svetlosti
svetlobe bo petkrat utripnila, nato bo potrdila, da je bila izbrana, in prenehala utripati. je
privzeta svetlost "75 %" . Po vklopu izdelka.

d. Ko “f ikona utripa, se ob pritisku na £& gumb prizgejo vrata/24h/30m/1m in utripa napis
"Door". pritiskom na 1% S preklopite med moznostjo Door/24hr/30m/1m. Izbrani nagin
osvetlitve bo petkrat utripnil, nato potrdil izbiro in prenehal utripati. Po vklopu izdelka je privzeti
nacin osvetlitve "Vrata"

Vrata: pri odprtih vratih se prizge 100-odstotna svetilnost, po zaprtju vrat pa se svetloba izklopi.
24 ur: odprta vrata bodo svetila s 100-odstotno svetlostjo, po zaprtju vrat pa se bo svetlost
spremenila.

(D nastavljena raven svetlosti svetlobe.

30m: odprta vrata bodo svetila s 100-odstotno svetlostjo, po zaprtju vrat pa se bo svetlost
spremenila.
(D nastavljena raven svetlosti svetlobe. Svetloba se izklopi po 30 minutah zapiranja vrat.

1m: odprta vrata bodo prizgala svetlobo 100 % svetlosti, po zaprtju vrat pa se svetlost
spremeni
() nastavljena raven svetlosti svetlobe. Svetloba se izklopi, ko se vrata zaprejo 1 minuto.

e (/N (®\/ gumbiza nastavitev temperature zgornjega obmogja.
e (@D, ® \ gumbiza nastavitev temperature obmocjaspodnjega .

/N Gumb za povecanje temperature

Ko enkrat pritisnete gumb, se oglasi zvoCni signal, temperatura se povecaza 1. °C

Ko nastavljena temperatura doseze nastavljeno zgornjo mejo, se nastavljena temperatura ne
spremeni.

N Gumb za zniZzanje temperature

Ko enkrat pritisnete gumb, se oglasi pisk, temperatura se zniza za 1°C

Ko nastavljena temperatura doseze nastavljeno spodnjo mejo, se nastavljena temperatura ne
spremeni.

°C in stikalo :°F
Dolgo pritiskajte /\ in \/ zgornjega obmodja ali spodnjega obmocja skupaj 3 sekunde,
prikaz temperature bo preklopil med°C in .°F

Obmocje uravnavanja temperature: zgornje obmocje: 5-10°C , spodnje obmocje: 10-18°C .

Izdelek ima funkcijo pomnilnika za izklop.



ZA DVH-19,50; DVS-19,50
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. @(I) vklop/izklopGumb za

Sistem se po prikljucitvi privzeto vklopi.

Dolgo pritisnite (') gumb 3 sekunde, kar bo povzrogilo piskanje. lzdelek se izklopi.
Rahlo pritisnite (1) gumb, ki se bo oglasil s piskanjem. Izdelek se vklopi.

e (2 [5 Gumb za zaklepanije otrok

Sistem privzeto se odklene po vklopu izdelka.

Dolgo pritisnite & gumb 3 sekunde, kar bo povzrogilo piskanje. Sistem preide v nacin
zaklepanja.nadzorna plo$¢a za zaklepanje. Sistem ne bo deloval, e pritisnete gumbe v nacinu
zaklepanja.

Dolgo pritisnite & gumb 3 sekunde v nadinu zaklepanja, oglasi se piskanje in nadzorna plo$éa
se odklene.

e 3 BS Gumb za preklop funkcij 7
Sistem ima 4 funkcijske ikone: [Mode Sistemski nagin, ¢ Barva svetiobe, (U Svetlost
svetlobe, ** Nacin osvetlitve.

Enkrat B8 gumb, ikona sistemskega nacinapritisnite [Vlode bo utripala, nato pritisnite
funkcijsko stikalo.

Gumb B8 bo ge enkrat preklopil na ikono Svetlobna barva utripa &3, O , 2% .

lkona funkcije bo petkrat utripnila, pritiskom na lahko s BS gumb preklopite zeleno funkcijo.
med utripanjem ikone. Ce po petkratnem utripanju ne ukrepate, bo sistem zapustil obliko
funkcijskega stikala.

. @{3 nastavitev funkcijeGumb za
Ta gumb bo deloval samo na podlagi utripanja ikone Funkcija.

a.Pod ikono Mode (Nacin) so na voljo 4 nacini Mode : Std/ Demo / Eco / Sab

Ko Mode utripa ikona , se s pritiskom na {% gumb prizgejo lugi Std/Demo/Eco/Sab in utripa
napis "Std". pritiskom na {% gumb Sse preklopi med Std/Demo/Eco/Sab. Izbrani sistemski
nacin bo petkrat utripal, nato potrdil, da je bil izbran, in prenehal utripati. Po vklopu izdelka je
privzeti nacin sistema "Std".

V sobotnem nacinu je vkloplien samo B8 gumb .

b.Ko & ikona utripa, se ob pritisku na {%¥ gumb C1/C2/C3 prizgejo lugi in "C1" utripa.
Pritisnite £% preklaplja med C1/C2/C3. Izbrana barva svetlobe bo petkrat utripnila, nato bo
potrdila, da je izbrana, in prenehala utripati. Po vklopu izdelka je privzeta barva "C1". C1 je
bela barva, C2 je modra, C3 pa oranzna.

c.Ko O ikona utripa, pritisnite &4 gumb , se prizge 50%/75%/100% in utripa "75%". pritiskom
na {¥ gumb S boste preklapljali med 50%/75%/100%. Izbrana stopnja svetlosti svetlobe bo
petkrat utripnila, nato bo potrdila, da je bila izbrana, in prenehala utripati. Po vklopu izdelka je
privzeta svetlost "75 %".



d.Ko % ikona utripadZ: s pritiskom na $§ gumb prizgejo vrata/24h/30m/1m in utripa napis
"Door". pritiskom na S boste preklapljali med moznostjo Door/24h/30m/1m. Izbrani nacin
osvetlitve bo petkrat utripnil, nato potrdil, da je bil izbran, in prenehal utripati. Po vklopu izdelka
je privzeti nacin osvetlitve "Vrata".

Vrata: pri odprtih vratih se prizge 100-odstotna svetilnost, po zaprtju vrat pa se svetloba izklopi.
24 ur: odprta vrata bodo svetila s 100-odstotno svetlostjo, po zaprtju vrat pa se bo svetlost
spremenila.

(D nastavljena raven svetlosti svetlobe.

30m: odprta vrata bodo svetila s 100-odstotno svetlostjo, po zaprtju vrat pa se bo svetlost
spremenila.
(D nastavljena raven svetlosti svetlobe. Svetloba se izklopi po 30 minutah zapiranja vrat.

1m: odprta vrata bodo prizgala svetlobo 100 % svetlosti, po zaprtju vrat pa se svetlost
spremeni
() nastavljena raven svetlosti svetlobe. Svetloba se izklopi, ko se vrata zaprejo 1 minuto.

o (B (& gumbiza nastavitev temperature

/N Gumb za povedanje temperature

Ko enkrat pritisnete gumb, se oglasi zvocni signal, temperatura se poveca za 1°C

Ko nastavljena temperatura doseze nastavljeno zgornjo mejo, se nastavljena temperatura ne
spremeni.

N Gumb za znizanje temperature
Ko enkrat pritisnete gumb, se oglasi pisk, temperatura se zniza za 1°C
Ko nastavljena temperatura doseze nastavljeno spodnjo mejo, se nastavljena temperatura ne
spremeni.

°C in stikalo :°F
Dolgo pritisnite /\ in \V zgornjega ali spodnjega obmodja skupaj 3 sekunde, prikaz
temperature bo preklopil med°C in .°F

Obmocje nadzora temperature: 5-18°C

Izdelek ima funkcijo pomnilnika za izklop.



Uporaba WIFI Koraki :
1. Skenirajte kodo, da prenesete aplikacijo in jo namestite v svoj telefon"smart life" .

2. Registrirajte osebni racun. Prijavite se vdomace omrezje WIFI.

3. Po prikljucitvi na napajanje pritisnite in drzite {3 gumb 3 sekunde, dokler ne oglasi se
zvocni signal. Sistem Stirikratpreide v stanje ujemanja z omreZjem. Osvetlitev gumba zacne
svetiti.

4. Na strani APP kliknite "+" in dodajte napravo. Aplikacija bo samodejno poiskala naprave in
se poskusala povezati

5. lkona naprave se prikaZe, ko program APP uspeSno pois ¢e napravo. Kliknite ikono in
vnesite geslo Nato pocakajte na popolno povezavo.WiFi.

6. Ko omrezje se uspesno poveze. Osvetlitev se preneha svetiti. Aplikacija APP vstopi v glavno
okno za Aplikacijo lahko zdaj uporabljate. Preverite nadzor hladilnika vina.omrezje in v
primeru neuspesne povezave poskusite znova izvesti zgornje korake.WIFI

Omrezni vmesnik

1.Bluetooth (Bluetooth LE) vmesnik: Pred dodelitvijo omrezja naprava privzeto vklopi
funkcijo Bluetooth, katere glavna naloga je iskanje bliznjih naprav in vzpostavitev zacetne
povezave. Ko ste pripravljeni napravo povezati v omreZzje, jo mobilni telefoni in druge
pametne naprave hitro odkrijejo prek Bluetootha in vzpostavijo predhodno komunikacijsko
povezavo za pripravo na nadaljnji postopek povezovanja z Wi-Fi.

2.WiFi vmesnik: Pred dodelitvijo omreZja Wi-Fi vmesnik naprave ni povezan, vendar je v
konfigurabilnem nacinu poslusanja. Neprestano poslusa Wi-Fi signale v okolici in ¢aka na ukaz
uporabnika, poslan prek mobilne aplikacije. Ko prejme pravilno dodelitev za povezavo z
doloceno Wi-Fi omreZjem, se naprava poskusa povezati. Podpira le Wi-Fi omreZja v 2,4 GHz
pasu, ki so bolj primerna za stabilno povezavo s pametnimi napravami v domacem okolju.

3.Storitev oddajanja naprave: Naprava neprestano oddaja svoje podatke prek Bluetootha,
vkljuéno z imenom naprave, tipom in edinstvenim identifikatorjem. Te podatke prejmejo
bliznje pametne naprave z Bluetoothom, kar uporabnikom omogoca hitro prepoznavanje in
izbiro naprave za povezavo v mobilni aplikaciji.

4.0mrezna storitev: Ne glede na to, ali gre za vzpostavitev zacetne povezave prek Bluetootha
ali za kasnejso konfiguracijo omreZja prek Wi-Fi, naprava zagotavlja ustrezno omrezno
storitev. Ime Wi-Fi omrezja (SSID) in geslo se prek Bluetootha preneseta iz aplikacije v
napravo. Med postopkom distribucije Wi-Fi se naprava poskusa povezati z dolo¢enim
omrezjem in aplikaciji posreduje povratne informacije o napredku in rezultatu.
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»

Diagram shranjevanja

Glede na dejansko konfiguracijo vasega izdelka preverite ustrezen diagram shranjevanja.
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ZA DVH-70.185 ;DVS-70.185
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Glede na dejansko konfiguracijo izdelka preverite relativno Odstranitev ali zamenjava

e Da ne poSkodujete tesnila vrat, poskrbite, da bodo vrata pri izvleku polic iz predala za

tirnice povsem odprta.

Fig. A

o ot

Fig. B

B

==

1. Popolnoma izvlecite polico, ki jo zelite odstraniti (slika A).
2. Dvignite spredniji del police navzgor (slika A).

3. Drzite vodilo police, potisnite polico navznoter in nato navzgor, da se sprosti z zadnjih blaz
iinikov (slika B).
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> Kako spremeniti kot odpiranja vrat

Hettichova tecaja za DVH-25.65 ; DVH-44.120, DVH-70.185

Fig. A 3_\ L\ Fig.B

Fig.D Fig.E

6 8 1 8
1] LGP [ | (Eo3) |

“*-\i__\_____// 1 180 ‘-\\_“_____/ 1
iﬂ'i!u L% 1 =% T s
5 s s
1. Vrata 2.okrasna plosca 3.screw 4. okrasni zebelj 5/6.door hinge

7.door lamp press 8. Skatla za kljuko

1. Odprite vrata in odstranite okrasni element (2) na zgorniji levi strani ter okrasni zebelj (4) na
spodnji levi strani.

2. Odstranite vse vijake (3) z zgornjega in spodnjega tecaja, nato pa odstranite vrata (slika A).
3. Odstranite pritisno ploSc¢o vratne svetilke (7) in jo namestite na zgorniji okvir vrat, odstranite
Skatlo z gumbom (8) in jo namestite na spodniji okvir vrat, nato pa obrnite vrata za 180 stopinj
(sliki D, E).

4. Pritrdite vijake v zgornjem levem kotu in spodnjem levem kotu $katle ter pazite, da jih ne
zategnete (slika B).

5. V vijake v zgornjem levem kotu in spodnjem levem kotu vstavite te€aj vrat, ga poravnajte z
rezo in zategnite vijake, da bo tec¢aj vrat tesen (slika B).

6. Na koncu v zgornji desni kot in spodnji desni kot Skatle namestite okrasne elemente (2) in
okrasne zeblje (4) (slika C).

Opomba: Za zamenjavo vrat sta potrebni dve osebi.
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Hettichova zanka za DVH-19.50
Fig. A 3_\ 11 Fig.B 3 2
et

Fig.D Fig.E

180°2

4

275. 5 \ 6 8—/ 314. 5

1.Door 2.okrasni zeblji  3.vijaki 4/5. vratni te€aji  6.8katla za kljuko
7.bracket

1. Odprite vrata in odstranite okrasni zebelj (2) na levi strani (slika A).

2. Odstranite vse vijake (3) z zgornjega in spodnjega tec¢aja, nato pa odstranite vrata (slika A).
3. Odstranite nosilec (7) in ga namestite na spodniji okvir vrat, odstranite Skatlo z gumbom (6)
in jo namestite na zgornji okvir vrat, nato pa vrata obrnite za 180 stopinj ()slika D/E.

4. Pritrdite vijak (3) v zgorniji levi kot in spodnji levi kot Skatle, vendar pazite, da ga ne
zategnete (slika B).

5. V vijake v zgornjem levem kotu in spodnjem levem kotu vstavite te€aj vrat, ga poravnajte z
rezo in zategnite vijake, da bo te¢aj vrat tesen (slika C).

6. Na koncu namestite okrasne zeblje (2) v zgorniji desni vogal in spodniji desni vogal Skatle
(slika B).

Opomba: Za zamenjavo vrat sta potrebna dva ¢loveka.
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Standardni te¢aj za DVS-19.50 ; DVS-25.65; DVS-44.120; DVS-70.185,
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1. Vrata 2.desni pokrov tecajev vrat 3. desni spodnji pokrov tecajev vrat 4.vijak
5.okrasni kosi (22 je za okrasne Zeblje) 6. okrasni zebljicki 7/8. tecaj vrat
9.pritisk za svetilko na vratih

1. Odprite vrata in odstranite okrasni del ali okrasne Zeblje (5) na zgorniji levi strani in okrasni z
ebelj (6) na spodniji levi strani (slika A);

2. Potegnite pokrov tec¢ajev desnih vrat (2) naprej in navzgor, nato pa potegnite pokrov tec¢ajev
desnih spodnjih vrat (3) naprej in navzdol (slika A);

3. Odstranite vse vijake (4) z zgornjega in spodnjega tecaja, nato pa odstranite vrata (slika A);
4. Pritisnite svetilko na vratih (9) Odstranite in jo namestite na zgorn;ji vrat, okvir nato pa vrata
obrnite za 180 stopinj (sliki C, D);

5. Z vijaki pritrdite tecaj vrat na levi strani Skatle in jih zategnite, da bo tecaj vrat tesen (slika B);
6. Na koncu v zgornji desni kot in spodnji desni kot Skatle namestite okrasne elemente (5) in
okrasne zeblje (6) (slika B).

Opomba: Za zamenjavo vrat sta potrebna dva ¢loveka.
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» Funkcija samodejneqga odpiranja vrat

Funkcija samodejnega odpiranja vrat deluje tako, da prek gumba na vratih pritisnete stikalo pred
omarico in sprozite odpiranje.Visina razdalje med vrati se lahko zaradi vibracij in drugih dejavnikov
med prevozom spremeni, zato je funkcija samodejnega odpiranja vrat neobcutljiva ali je ni mogoce
uporabljatinormalno .Preverite razdaljo med gumbom in stikalom v stanju zaprtih vrat in z vrtenjem
gumba nastavite najustreznejSo razdaljo.

1. Vrata se odprejopo vklopu samodejno , kar pomeni, da je razdalja med gumbom in stikalom

premajhna.
2. Tudi ¢e mocno pritisnete vrata, ni odziva, kar pomeni, da je razdalja med gumbom in stikalom

prevelika.
3. Vrata se odprejo samodejno tudi z neznim dotikom, kar pomeni, da je razdalja med gumbom in

stikalom premajhna.

Increase
the distance

Reduce
the distance

Adjusting knob

V zgornjih primerih kroga 1/4: obracanje v levo pomeni, da je gumb izvlecen iz okvirja vrat; obrac
anje v desno pomeni, da je gumb umaknjen v okvir vrat.nastavite gumb na podlagi
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NEGA IN VZDRZEVANJE

Ciséenje hladilnika za vino/hladilnika za pijato

Izklopite napajanje, izklju€ite napravo iz elektricnega omrezja in odstranite vse predmete,
vkljuéno s policami in stojalom.

Notranje povrsine operite s toplo vodo in blago raztopino.

Police operite z blago raztopino detergenta.

Pri ¢i€enju obmocja upravljalnikov ali elektriénih delov iz gobice ali krpe izzemite odveéno
vodo.

Zunanjo omarico operite s toplo vodo in blagim teko¢im detergentom. Dobro sperite in
osusite s Cisto mehko krpo.

Napravo odmrznite vsakih 6 mesecev

Postopek odmrzovanja
Odmrzovanje aparata:

1, Izklopite napravo

2, Odstranite steklenice iz naprave

3, pustite vrata odprta, da pospesite postopek

4, Na vratno odprtino naprave polozite brisace, da vpijejo morebitno vodo.

Odmrzovanje obicajno traja od 2 do 4 ure. Naprava je odmrznjena, ko iz uparjalnika izgine
vsa zmrzal.

5, Ponovno vklopite napravo
6, Ce je prisotna, ponovno napolnite polje za vlago

Izpad elektricne energije

Vecina izpadov elektricne energije se odpravi v nekaj urah in ne bi smela vplivati na
temperaturo naprave, ¢e zmanj$ate $tevilo odpiranj vrat. Ce bo elektrika izklopljena dlje
¢asa, morate sprejeti ustrezne ukrepe za zascito svoje vsebine.

Cas dopusta

Kratke pocitnice: Hladilnik za pustite vino/hladilnik za pijacodelovati med dopustom, ki
traja manj kot tri tedne.

Ce naprave ne boste uporabljali ve¢ mesecev, odstranite vse predmete in izklopite
napravo. Notranjost temeljito ogistite in posuSite. Da bi preprecili nastanek vonja in plesni,
pustite vrata rahlo odprta: po potrebi jih zapremo.

Selitev hladilnika za vino/hladilnika za :pijaco

Odstranite vse elemente.

Odstranite ohlapne predmete v hladilniku za vino/hladilniku za pijac¢o (na primer polico) ali
pa ohlapne predmete pritrdite s peno.

Da se izognete poSkodbam, obrnite nastavljivo nogo navzgor do podlage.

Vrata zaprite z lepilno folijo.

Prepricajte se, da je naprava med prevozom varno names¢ena v pokonénem polozaju.
Zunanjost naprave zas¢itite tudi z odejo ali podobnimi predmeti.

Nasveti za varCevanje z energijo

Hladilnik za pijaco vino/hladilnik za mora biti names&en v najhladnejSem delu prostora,
stran od aparatov, ki proizvajajo pijaco, in zunaj neposredne sonéne svetlobe.
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TEZAVE S HLADILNIKOM PIJACEVINA/HLADILNIKOM

Veliko pogostih hladilniki vino in pijaco lahko reSite tezav s enostavno in tako prihranite stroske
morebitnega servisnega klica. Preizkusite spodnje predloge in preverite, ali boste tezavo resili, preden
pokli¢ete servis.za

Vodnik za odpravljanje tezav

Problem MozZen vzrok
Hladilnik za vino/hladilnik za pija¢o ne Ni priklju€en na elektricno omreZje.
deluje Naprava je izklopljena.
Odklopil se je odklopnik tokokroga ali pa je pregorela
varovalka.
Hladilnik za vino/hladilnik za Preverite nastavitev nadzora temperature.
pijaco ni dovolj hladen Zunanje okolje lahko zahteva vi§jo nastavitev.

Vrata se prepogosto odpirajo.

Vrata niso popolnoma zaprta.

Tesnilo vrat ne tesni pravilno.

Pogosto se vklaplja in izklaplja Temperatura v sobi je vi§ja od obi¢ajne.
Preobremenitev omarice

Vrata se prepogosto odpirajo.

Vrata niso popolnoma zaprta.

Regulator temperature ni pravilno nastavljen.
Tesnilo vrat ne tesni pravilno.

Luc¢ ne deluje Ni prikljuéen na elektriéno omreZje.

Odklopil se je odklopnik tokokroga ali pa je pregorela
varovalka.

Zarnica je pregorela.

Gumb za osvetlitev je "OFF".

Vibracije preverite, ali hladilnik za je raven.vino/hladilnik za pijac
o
Preve¢ hrupa Sumenije je lahko posledica pretoka hladilnega

sredstva, kar je normalno.

Ob koncu vsakega cikla lahko sliSite brbotanje.
Kr&enje in raztezanje notranjih sten lahko povzrogi
pokanje in prasketanje.

Hladilnik za vino/hladilnik za pijaco ni raven.

Vrata se ne zaprejo pravilno Hladilnik za vino/hladilnik za pija¢o ni raven.

Vrata so bila obrnjena in niso bila pravilno names¢ena.
Tesnilo je umazano.

Police niso v pravem poloZaju.

Pred odstranitvijo naprave.

1. Odklopite glavni vti¢ iz glavne vti¢nice.
2. Odrezite glavni kabel in ga zavrzite.

Correct disposal of this product

This symbol on the product, or in its packaging, indicates that this
product may not be treated as household waste. Instead, it should
be taken to the appropriate waste collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could
_ otherwise be caused by the inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about the recycling of this
product, please contact your local council, your household waste
disposal service, or the shop where you purchased the producl.
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GARANCIJA

Za ta izdelek velja 3-letno jamstvo. Garancijo kompresorja lahko podaljSate do 5 let, ¢e
napravo registrirate prek naslednje povezave:

dunavox.com/product-registration

Garancija ne zajema:

- poskodb pri prevozu ali premikanju naprave.

- Poskodb, nastalih zaradi malomarnosti, nesre¢e, nepravilne uporabe, nepravilne
namestitve/servisa ali uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih za uporabo.
- PosSkodb, ki nastanejo zaradi prikljucitve izdelka na napacen vir napajanja.

- Poskodbe zaradi izpada elektriéne energije.

- Napacna namestitev ali sprememba, izvedena med namestitvijo.

- Poskodbe, ki so nastale zaradi nepooblas¢enega popravila.

- Kakr$na koli 8koda zaradi vi$je sile, pozara ali naravne nesrece.

- Spremembe izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca.

- Deli, kot so lu€, odstranljive police, vrata ali plastika.

- Kakrsno koli kvarjenje ali poSkodovanie vin ali katere koli druge vsebine, ki je naklju¢no ali
posledi¢no posledica morebitnih napak enote.

Garancijske klavzule in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
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